
د VI سرلیک، د ACA د 557 برخې، د ADA، او نورو اړوندو قوانینو پراساس، 
معنی  پوهېږم،  پرې  زه  چې  باندی  ژبه  هغه  په  چې  دی  حق  قانوني  زما  دا 
بیه  کومه  زه  چې  دې  له  پرته  ولرم،  اړیکه  اغېزمنه  او  لاسرسی  ژبنی  لرونکی 
ورکړم. مهرباني وکړئ ما ته په ساحه کې یا ویډیو یا ټلیفوني ترجمان، یا زما 

په ژبه لیکلي مواد ______________________ د ژبې مرسته راکړئ.

د ژبې د لاسرسي حقونه مدني حقونه دي.

زه اړتیا لرم چې تاسو سره په مؤثره توګه خبرې وکړم.
 زه  ____________________ وایم/کاروم.

مهرباني وکړئ یو وړ ترجمان چمتو کړئ.  مهرباني وکړئ زما د ژبې غوره توب په 
خپلو ټولو سیسټمونو کې په پام کې ونیسئ.

پښتو

ADA ،

پښتو

قوانین: د 1964 د مدني حقونو د قانون VIسرلیک؛ د ناروغ 
 CFR  45 برخه؛   1557 قانون  ارزانه  پاملرنې  د  او  ساتنې  د 

92.101

ل��سی� ا��ك�

��و � �����س� ه ح �� ی�د�� � ه س� �� د��

ا مح�س�

I need to effectively communicate with you.
I speak/use ____________________________________. 
Please provide a qualified interpreter. Please note my 
language preference in all your systems.

Pashto

Laws: Title VI of The Civil Rights Act of 1964; 
Section 1557 of the Patient Protection and 
Affordable Care Act; 45 CFR 92.101, ADA

Based on Title VI, Section 1557 of the ACA, the ADA, and 
other relevant laws, it is my legal right to have meaningful 
language access and effective communication in a 
language I can understand without cost to me. Please 
provide language assistance to me, onsite or video or 
telephonic interpreter, or written materials in my language 
_______________________________.

.د چاپ کولو لارښوونې: دواړه مخھ چاپ کړئ او کھ امکان ولري د دوام کولو لپاره پوخ ورکړئ

To learn more about language access 
rights and legal requirements, go here

Language access rights are civil rights

اړتیاو په اړه د نورو  د ژبې لاسرسي حقونو او قانوني 
زده کولو لپاره، د QR کوډ وکاروئ.

Pashto




